Genesis 3:2



- this is the third feminine singular qal impf from AMAR, “to say” with the def. art. HA and feminine singular noun ISHAH, “the woman.”  It is translated “And the woman proceeded to say.”
- this is the directional use of the preposition ‘EL with the definite article and masculine singular noun NACHASH, translated “to the snake.”
- this is the preposition MIN plus the masculine singular noun PERI, meaning “fruit” plus the masculine singular construct form of the noun ETS, meaning “the trees of” with the definite article and common noun GAN, meaning “garden.”  It is translated “from the fruit of the trees of the garden.”
- this is the first common plural qal imperfect from the verb AKAL, meaning “we may eat.”
Gen 3:2 corrected translation
“And the woman proceeded to say to the snake, ‘From the fruit of the trees of the garden we may eat,’”
Explanation:
1.  The woman immediately corrects her pets’ misunderstanding by stating what she understands to be true.


a.  She wants to be helpful.


b.  She wants her friend to know what’s going on, what the correct rules are.


c.  She doesn’t want her friend to be misled or get in trouble.


d.  She is being protective of someone she cares about.


e.  Being helpful of others is sometimes a trap.  This doesn’t mean you shouldn’t help others, but you need to be careful who you help and why they appear to need your help.


f.  Most people don’t need our help; they need God’s help.


g.  If you see another believer who is consistently positive to Bible doctrine, and they get into problems or troubles, then one of three things are happening:



(1)  They made a bad decision and have created their own misery.  In this case you cannot help them.



(2)  They are under divine discipline, in which case you cannot help them.



(3)  They are under suffering for blessing or testing, in which case you probably could help them but need to make sure it is what God wants you to do as a part of you passing a test.

2.  She makes a correct statement.  This is true.  She listened and understood this part of the Lord’s and Adam’s reiteration of the Lord’s command.

3.  Error, misunderstanding, wrongful thinking usually begins with right thinking, right understanding.


a.  Rarely do people start out with completely wrong thinking.  It can happen, but is rare.


b.  Usually people go from correct thinking to incorrect thinking.


c.  Believers usually go from knowing the truth to doctrinal error.


d.  Satan always approaches us through some form of truth.


e.  The salesman always begins by getting you to agree with him and start a pattern of saying, “Yes.”  Eventually he leads you to doing what he wants–buying whatever he is selling–by leading you from one yes to another yes to the final “yes, I want to buy it.”

f.  Satan does the same thing.  He mixes truth and error to get us to accept the lie, the error, whatever he wants us to believe.

4.  Satan got the woman talking in order to keep her from thinking.


a.  When we are talking, we are not listening.


b.  We learn by listening and thinking.


c.  We learn nothing by talking.


d.  Satan didn’t want the woman to think about what he said. He wanted her to talk about the issue and help him out.


e.  She was eager to help him out, and eager to show what she had learned.  She wanted him to know how smart she was.


f.  Once Satan got her talking, she talked herself right into disregarding the command of the Lord.
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